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LAGO N.O.W. WARDROBES

N.O.W.

Wardrobe

Design Daniele Lago · 2006

IT La superficie scandita dal ritmo irregolare delle fasce 
in vetro e l’assenza di maniglie eliminano la percezio-
ne dell’armadio e danno vita a un volume che diventa 
elemento di architettura d’interni. L’apertura con una 
leggera pressione della mano grazie a un sistema bre-
vettato ne rende inaspettata la fruizione. Le fasce in ve-
tro, personalizzabili singolarmente, offrono infiniti mood 
cromatici e una libertà espressiva senza eguali. La sua 
modularità permette una progettazione di serie della 
larghezza ogni 1,5 cm.

ES La superficie recalcada por el ritmo irregular de las 
franjas de cristal y la ausencia de tiradores eliminan la 
percepción del armario y dan vida a un volumen que 
deviene elemento de arquitectura de interiores. La aper-
tura con una ligera presión de la mano gracias a un 
sistema patentado vuelve inesperada su utilización. Las 
franjas en cristal, individualmente personalizables, ofre-
cen infinitos moods cromáticos y una libertad expresiva 
sin igual. Su modularidad permite proyectarlos de serie 
con un ancho personalizado cada 1,5 cm.

DE Die Oberfläche, die vom unregelmäßigen Rhythmus 
der Streifen aus Glas unterteilt wird und keine sicht-
baren Griffe aufweist, sieht so gar nicht nach Kleider-
schrank aus und erweckt viel mehr ein Element der 
Innenarchitektur zum Leben. Das patentierte System, 
das die Öffnung durch einen leichten Druck der Hand 
gestattet, macht seine Nutzung un- erwartet. Die Glas-
streifen gewähren vollkommene Ausdrucksfreiheit dank 
unzähliger Farbstimmungen. Die Modularität schließlich 
gestattet serienmäßig eine individuelle Wahl der Maße 
im Abstand von 1,5 cm.

EN The irregular rhythm of the glass bands on its surface 
and an absence of handles eliminate the perception 
of the wardrobe and create a volume that becomes 
an interior architecture element. Thanks to a patented 
system, a slight pressure of the hand opens the doors 
almost unexpectedly. Glass panels you can customise in-
dividually make for infinite chromatic moods, and leave 
all the space you need for free creative expression. The 
modular build means the unit can be designed in stand-
ard widths in increments of 1.5 cm.

FR La surface est cadencée par le rythme irrégulier des 
bandes en verre et l’absence de poignées, qui éliminent 
la perception du placard et donnent vie à un volume 
qui devient élément d’architecture intérieur. L’accès au 
placard est inattendu: un système breveté permet son 
ouverture d’une légère pression de la main. Les bandes 
en verre, personnalisables individuellement, offrent d’in-
finies nuances chromatiques et une liberté d’expression 
inégalée. Sa modularité permet une conception en série 
de la largeur tous les 1,5 cm.



W 511,5 cm / D 61 cm / H 265 cmN.O.W. WARDROBE 1147 - Bianco polished glass fronts.
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IT Dimensione architettonica - L’alternanza di fasce in vetro e l’assenza di maniglie eludono la 
percezione delle ante e rendono N.O.W. un volume che si integra perfettamente all’architettura esistente. 
La continuità del vetro, tra le ante e i fianchi, ne esalta l’aspetto monolitico e offre la sensazione di 
una parete estremamente lineare e dinamica. // EN Architectural dimension - Alternating glass 
bands and an absence of handles create the feeling that the doors have vanished into the space, and 
the N.O.W. wardrobe integrates perfectly into the existing architecture. The glass runs uninterruptedly 
over doors and sides, enhancing a monolithic effect and creating an extremely linear, dynamic wall. 
// ES Dimensión arquitectónica - El alternarse de las franjas en cristal y la ausencia de tiradores 
permiten interpretar de forma diferente la fisicidad del armario, convirtiendo a N.O.W. en un volumen 
que se integra perfectamente en la arquitectura existente. La continuidad del cristal, entre las puertas 
y los laterales, acentúa el aspecto monolítico y ofrece la sensación de una pared extremadamente 
lineal y dinámica. // FR Dimension architecturale - L’alternance des façades en verre et l’absence 
de poignées permettent d’interpréter de manière différente la robustesse du placard et offrent une 
intégration parfaite de N.O.W. Quick dans l’architecture existante. La continuité du verre, entre les 
portes et les côtés, en exalte l’aspect monolithique pour donner la sensation d’une paroi extrêmement 
linéaire et dynamique. // DE Architektonische Dimension - Das Aufeinanderfolgen von Glasstreifen 
und das Fehlen von Griffen ermöglichen eine andere Interpretationsweise der physischen Präsenz des 
Kleiderschranks und machen N.O.W. zu einem Element, das sich perfekt in die bestehende Architektur 
einfügt. Die Kontinuität des Glases zwischen Türen und Seitenwänden unterstreicht sein monolithisches 
Erscheinungsbild und vermittelt den Eindruck einer extrem linearen und dynamischen Wand.



LAGO BEDROOM

262 263

W 392,5 cm / D 61 cm / H 265 cm

N.O.W. WARDROBES

N.O.W. WARDROBE 2741 - Fango, bianco, tortora polished glass
and bronze smoked glass fronts. Bianco and fango polished glass side.
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W 511,5 cm / D 61 cm / H 265 cmN.O.W. WARDROBE 1148 - Cocco and iuta polished glass, bianco matt glass fronts.
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N.O.W. WARDROBES

IT Apertura brevettata - Un innovativo sistema, che sfrutta l’elasticità dell’acciaio armonico e la sua 
inalterabilità nel tempo, permette l’apertura dell’anta con una leggera pressione della mano. Frutto della 
capacità tecnica e avanguardistica di LAGO, il sistema brevettato più di un decennio fa, regala un’apertura 
piacevole e funzionale, impercettibile alla vista, preservando il rigore formale della superficie. // EN Patented 
opening - An innovative system that exploits the elasticity of spring steel and its resilience over time means 
that a slight pressure of the hand is all that’s required to open the doors. Patented more than a decade ago, 
this system is the result of LAGO’s avant-garde technical capacity and ensures smooth, functional opening, 
imperceptible to the eye, that preserves the formal elegance of the surface. // ES Apertura patentada 
- Un innovador sistema, que aprovecha la elasticidad del acero armónico y su inalterabilidad a lo largo del 
tiempo, permite la apertura de la puerta con una ligera presión de la mano. Fruto de la capacidad técnica 
y vanguardista de LAGO, el sistema patentado hace más de una década ofrece una apertura agradable 
y funcional, imperceptible para la vista, preservando el rigor formal de la superficie. // FR Ouverture 
brevetée - Un système innovant, exploitant l’élasticité de l’acier harmonique et son inaltérabilité dans le 
temps, permet d’ouvrir la porte d’une légère pression de la main. Fruit des compétences techniques et avant-
gardistes de LAGO, ce système breveté il y a plus de dix ans offre une ouverture agréable et fonctionnelle, 
imperceptible, qui préserve la rigueur formelle de la surface. // DE Patentierte Öffnung - Ein innovatives 
System, das die Elastizität von Federstahl und seine Beständigkeit im Laufe der Zeit nutzt, gestattet das 
Öffnen der Tür mit einem leichten Druck der Hand. Als Ergebnis der technischen und avantgardistischen 
Fähigkeiten von LAGO schenkt das bereits vor über einem Jahrzehnt patentierte System eine angenehme 
und funktionale Öffnung, die für das Auge unsichtbar ist und so die formelle Klarheit der Oberfläche bewahrt.
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W 409,5 cm / D 61 cm / H 265 cm

N.O.W. WARDROBES

N.O.W. WARDROBE 1149 - Piombo Metal, argilla, iuta and fango polished glass fronts.



LAGO BEDROOM

272 273
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IT Finiture uniche - All’interno dell’armadio si trovano fini-
ture innovative grazie alle raffinate texture XGlass, 

che disegnano schiene coordinate ai frontali delle cas-
settiere, creando un prodotto estremamente ricercato 
sia internamente che all’esterno. La completezza degli 

accessori interni rende l’organizzazione funzionale.
 // EN Unique finishes - Open the wardrobe to innovative 
finishes such as the refined XGlass texture, with backs de-
signed to match the drawer unit fronts. The overall effect 

is an extremely elegant product, inside and out. 
An extensive range of internal accessories also makes the 

space easy to organise. // ES Acabados únicos - Dentro 
del armario se encuentran acabados innovadores gracias 

a las elegantes texturas XGlass, que dibujan traseras 
coordinadas con las frontales de los cajones, creando un 
producto extremadamente refinado tanto en su interior 
como en el exterior. Los completos accesorios interiores 
vuelven la organización funcional. // FR Finitions uniques 
- ÀL'intérieur du placard révèle des finitions innovantes 
grâce aux textures XGlass raffinées, qui esquissent des 
panneaux arrière coordonnés aux façades des tiroirs 
pour créer un produit extrêmement recherché à l'in-

térieur comme à l'extérieur. L'intégralité des accessoires 
intérieurs rend l'organisation fonctionnelle. 

// DE Einzigartige Oberflächen - Im Inneren des Kleider-
schranks finden sich innovative Oberflächen dank der 
raffinierten XGlass-Texturen, die Rückwände passend 

zu den Fronten der Schubladenelemente zeichnen und 
ein Produkt entstehen lassen, das sowohl innen als auch 
außen ausgesprochen erlesen ist. Die Vollständigkeit des 
Zubehörs im Inneren macht die Organisation funktional.
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IT Vetro e colore - Il vetro colorato, nelle finiture lucide ed opache, genera riflessi cromatici vivi e profondi 
che mutano al variare delle condizioni della luce. La possibilità di applicare ad ogni fascia in vetro i colori 
LAGO e i materiali della collezione XGlass permette di generare infiniti mood cromatici e materici perfetti 
per ogni interior. Nobile e funzionale inoltre, il vetro offre una superficie perfetta e inalterabile nel tempo. 
// EN Glass and colour - Coloured glass, whether glossy or matte, creates deep, vibrant colour reflections 
that change depending on the light. The glass bands are available in all the LAGO colours or materials from 
the XGlass collection, generating infinite colour and textural moods perfect for any room. Noble and also 
functional, glass is the perfect surface, inalterable over time. // ES Cristal y color - El cristal tintado, en los 
acabados brillo y mate, genera reflejos cromáticos vivos y profundos que cambian al variar las condiciones de 
luz. La posibilidad de aplicar a cada franja en cristal los colores LAGO y los materiales de la colección XGlass 
permite generar infinitos moods cromáticos y matéricos perfectos para cualquier diseño de interiores. Noble 
y funcional además, el cristal ofrece una superficie perfecta e inalterable a lo largo del tiempo. // FR Verre 
et couleur - Le verre coloré, dans les finitions brillante et opaque, génère des reflets chromatiques vifs et 
intenses variables au gré de la lumière. La possibilité d’appliquer à chaque bande en verre les coloris LAGO 
et les matériaux de la collection XGlass génère d’infinies nuances chromatiques et matérielles parfaites pour 
tout intérieur. Noble et fonctionnel, le verre est en outre une surface parfaite et inaltérable dans le temps.  
// DE Glas und Farbe - Das farbige Glas in den glänzenden und matten Ausführungen erzeugt lebendige 
und tiefe Reflexe, die je nach Lichtbedingungen variieren. Durch die Möglichkeit, jeden einzelnen Glasstreifen 
in einer anderen LAGO- Farbe oder den Materialien der Kollektion XGlass zu wählen, können unendliche Farb- 
und Material moods kreiert werden, die perfekt für jedes Interieur sind. Das edle und zugleich funktionale 
Glas bietet eine perfekte und im Laufe der Zeit unveränderliche Oberfläche.



LAGO BEDROOM

276 277

N.O.W. WARDROBES



LAGO BEDROOM

278 279



LAGO BEDROOM

280 281

W 505,5 cm / D 61 cm / H 265 cmN.O.W. WARDROBE 2740 - Naturale mirror and havana polished glass fronts. 
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N.O.W. WARDROBES



LAGO BEDROOM

284 285

IT Sospensione - La leggerezza del design LAGO è protagonista anche nella zona notte: i volumi architet-
tonici vengono sospesi a parete grazie ai doppi sistemi di aggancio che garantiscono la massima sicurez-
za. L’integrazione del sistema di illuminazione sul fondo ne enfatizza la purezza e il design essenziale. // 

EN Suspension - The lightness of LAGO design is also a main player in the bedroom thanks to architectural 
volumes suspended on walls with double mounting systems to guarantee maximum safety. Integration of 
the lighting system in the base emphasises pureness and minimal design. // ES Suspensión - La ligereza del 
diseño LAGO es protagonista también en la zona noche: los volúmenes arquitectónicos se suspenden de 
la pared con dobles sistemas de anclaje que garantizan la máxima seguridad. La inclusión del sistema 

de iluminación en el fondo enfatiza su pureza y el diseño sobrio. // FR Suspension - La légèreté du design 
LAGO est également protagoniste dans la zone nuit : les volumes architecturaux sont suspendus aux 
murs par des systèmes de fixation doubles qui garantissent une sécurité maximale. L’intégration du 

système d’éclairage au fond exalte la pureté et le design essentiel du meuble. // DE Wandhängende Mon-
tage - Die Leichtigkeit des Designs von LAGO ist auch im Schlafbereich der unbestrittene Protagonist: Die 
Einrichtungselemente werden zur Gewährleistung von höchster Sicherheit mit doppelten Befestigungssys-
temen wandhängend montiert. Die Ergänzung des Beleuchtungssystems an der Unterseite unterstreicht 

seine Reinheit und sein essenzielles Design.

N.O.W. WARDROBES

N.O.W. WARDROBE 1150 - Iuta, castagno, Champagne Metal and ferro fronts. W 463,3 cm / D 61 cm / H 184 cm
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N.O.W. WARDROBE 2742 - Spago, tortora and bronze smoked mirror fronts. W 172,6 cm / D 45 cm / H 184 cm 

IT Guardaroba per l’ingresso - I volumi architettonici dell’Armadio N.O.W. lo rendono una soluzione per-
fetta anche per zone living o ingressi, grazie all’ampia modularità in larghezza e alle differenti profondità 

disponibili nella versione a terra o sospesa. // EN Entrance wardrobe - The architectural volumes of the 
N.O.W. wardrobe make it perfect for the living room or entrance space, too. It comes in a vast range 
of widths and depths, in both a floor-standing and wall-mounted model. // ES Armario ropero para el 

vestíbulo - Los volúmenes arquitectónicos del armario N.O.W. hacen de él una solución perfecta también 
para zonas salón o vestíbulos, gracias a la amplia modularidad en anchura y a las diferentes profundi-
dades disponibles en la versión con apoyo a suelo o suspendida. // FR Penderie pour l’entrée - Grâce 

à ses volumes architecturaux, le placard N.O.W. peut également constituer la solution parfaite pour la 
pièce de vie ou l’entrée, notamment grâce à son importante modularité en largeur et aux différentes pro-
fondeurs disponibles dans sa version murale ou posée au sol. // DE Garderobe für den Eingangsbereich 

- Die architektonischen Volumina des Kleiderschranks N.O.W. machen ihn auch zu einer perfekten Lösung 
für Wohn- oder Eingangsbereiche – auch dank der großen Modularität in der Breite und den verschie-

denen Tiefen, die in der bodenstehenden oder wandhängenden Version verfügbar sind.
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W 411,3 cm / D 61 cm / H 265 cmN.O.W. WARDROBE 1152 - Titanio polished XGlass fronts and side.
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W 403,3 cm / D 63,2 cm / H 265 cm
N.O.W. WARDROBE 1155 - Cocco, bianco and puro touch polished glass,
Titanio polished XGlass fronts.
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IT Architettura bifacciale - L’armadio totalmente rivestibile anche sui fianchi e sul retro può diventare un 
volume architettonico che divide gli spazi, contribuendo ad organizzarli in modo funzionale. // EN Two-sided 
architecture - Covered on all sides, including the back, this wardrobe can become an architectural volume 
that divides spaces and helps to organise them functionally. // ES Arquitectura a doble cara - El armario, 
totalmente revestible incluso en los laterales y la parte trasera, puede convertirse en un volumen arquitectónico 
que divide los espacios, contribuyendo a organizarlos de modo funcional. // FR Architecture biface - Le 
placard, dont le revêtement intégral est applicable également à l’arrière et aux côtés, peut devenir un volume 
architectural de séparation des espaces et contribuer à leur organisation fonctionnelle. // DE Doppelseitige 
Architektur - Vollständig verkleidbar, auch an den Seiten und an der Rückseite, wird der Schrank zu einem 
Einrichtungselement, das den Raum aufteilt und zu seiner funktionalen Organisation beiträgt.
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W 392,5 cm / D 61 cm / H 265 cm

N.O.W. WARDROBES

N.O.W. WARDROBE 2739 - Piombo Metal and bronze smoked glass fronts. 
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IT Eleganti trasparenze - Fasce in vetro fumè bronzo dello spessore di 8 mm profilato a 45° si inte-
grano all’anta senza l’impiego di telai o altri elementi di supporto: una lavorazione ricercata che, insieme 
al sistema di apertura brevettato, rispetta l’estrema pulizia formale dell’Armadio N.O.W. e ne preserva la 
mimesi architettonica. // EN Elegant see-through effects - Frameless smoked-bronze glass panels are 
integrated into the door, without the need for any supports. They measure 8 mm and have a 45° profile. 
This refined construction detail, together with the patented opening mechanism, preserves the ultra-clean 
lines of the N.O.W. wardrobe and maintains the effect of architectural mimesis. // ES Elegantes trans-
parencias - Franjas en cristal fumé bronce de espesor 8 mm perfilados a 45° se integran en la puerta 
sin el empleo de armazones u otros elementos de apoyo: un trabajado elegante que, junto al sistema de 
apertura patentado, respeta la extrema limpieza formal del Armario N.O.W. y preserva su mímesis arqui-
tectónica. // FR Élégantes transparences - Les bandes en verre fumé couleur bronzo d’une épaisseur 
de 8 mm profilées à 45° s’intègrent à la porte sans aucun cadre ou autre élément de support: ce travail 
soigné et recherché, allié au système d’ouverture breveté, respecte l’extrême pureté formelle du placard 
N.O.W. et en préserve la mimétique architecturale. // DE Elegante Transparenz - Die Streifen aus 
8 mm starkem Rauchglas Bronze mit 45°-Gehrung werden ohne Rahmen oder andere Stützelemente in 
die Tür integriert: eine raffinierte Verarbeitung, die zusammen mit dem patentierten Öffnungssystem die 
extreme formale Klarheit des Schranks N.O.W. respektiert und seine architektonischen Mimesis bewahrt.



W 613,5 cm / D 61 cm / H 265 cmN.O.W. WARDROBE 1151 - Cocco matt and polished glass fronts.
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LAGO N.O.W. QUICK WARDROBES

N.O.W. QUICK

Wardrobe

Design Daniele Lago · 2006

IT La tecnologia innovativa e brevettata dell’apertura 
N.O.W. viene inserita in armadi con ante in nobilitato 
o laccate, permettendo di ottenere nuove sensazioni 
materiche. Un prodotto unico, un dialogo fra diversi 
materiali che rende il N.O.W Quick un’opera di design 
accessibile a tutti.

ES La tecnología innovadora y patentada de la apertura 
N.O.W. se añade a armarios con puertas en melamina 
o lacadas permitiendo obtener nuevas sensaciones ma-
téricas. Un producto único, un diálogo entre diferentes 
materiales que vuelve el N.O.W. Quick una obra de 
diseño accesible para todos.

DE Die innovative und patentierte Technologie der Öff-
nung N.O.W. wird in Kleiderschränke mit melaminbe-
schichteten oder lackierten Türen eingesetzt, um ihnen 
eine stoffliche Wirkung zu verleihen. Ein einzigartiges 
Produkt und ein Dialog zwischen verschiedenen Mate-
rialien, der N.O.W Quick zu einem Kunstwerk des De-
signs macht, das für alle zugänglich ist.

EN The innovative patented technology of the N.O.W. 
opening system is used for new tactile sensations on 
wardrobes with melamine or lacquer doors. A unique 
product featuring dialogue between different mate-
rials that turns N.O.W. Quick into a piece of design 
within everybody’s reach.

FR La technologie innovante et brevetée de l’ouverture 
N.O.W. intègre désormais les placards avec portes en 
panneaux de particules ou laquées pour générer de 
nouvelles sensations matérielles. Ce produit unique et 
le dialogue entre différents matériaux font de N.O.W. 
Quick une œuvre design accessible à tous.
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Vetro lucido
EN Polished glass  /  ES Cristal brillante  /  FR Verre brillant  /  DE Glas poliert

Il vetro LAGO cattura lo 
sguardo con una nuova 
esperienza del colore, reso 
vivo, profondo e mutevole 
al variare delle condizioni 
della luce. Rigorosamente 
perfetto, mantiene 
inalterata attraverso il 
tempo la propria bellezza. 
Il vetro ha doti intrinseche 
di igienicità, facile da pulire 
in quanto non assorbe 
lo sporco e le macchie e 
temperato, ovvero trattato 
termicamente per ottenere 
una elevata resistenza 
all’urto, al graffio e al 
calore. Viene verniciato 
all’acqua ed è un materiale 
riciclabile al 100%.

LAGO glass captures 
the eye with a new 
experience of colour, 
made brilliant, deep and 
changeable according to 
light conditions. Rigorously 
perfect, it preserves its 
beauty unaltered over time. 
LAGO glass has intrinsic 
hygienic properties, it is 
easy to clean since it does 
not absorb dirt or stains 
and it is tempered, that 
is to say temperature-
treated in order to obtain 
higher resistance to shocks, 
scratches and heat. It is 
painted with water-based 
colour and is a 100% 
recyclable material.

El vidrio LAGO cautiva la 
mirada con una nueva forma 
de vivir el color, vuelto vivo, 
profundo y cambiante al 
variar las condiciones de 
luz. Rigurosamente perfecto, 
mantiene inalterada en 
el tiempo su belleza. El 
vidrio tiene características 
intrínsecas que lo hacen un 
material limpio: es fácil de 
lavar ya que no absorbe la 
suciedad ni las manchas, y 
con el templado es tratado 
térmicamente para obtener 
una alta resistencia a los 
golpes, las ralladuras y el 
calor. Está barnizado al 
agua y es un material 100% 
reciclable.

Le verre LAGO accroche le 
regard avec une nouvelle 
expérience de la couleur, 
rendue vive, profonde et 
changeante en fonction 
des variations lumineuses. 
Rigoureusement parfait, 
il conserve une beauté 
inaltérée à travers le temps. 
Le verre a des qualités 
hygiéniques intrinsèques: il 
est facile à nettoyer, car il 
n’absorbe ni la saleté ni les 
taches, et est trempé, c’est-
à-dire traité thermiquement 
pour renforcer sa résistance 
aux chocs, aux rayures et 
à la chaleur. Verni à l’eau, 
ce matériau est 100 % 
recyclable.

Das LAGO-Glas lenkt den 
Blick mit einem neuen 
Farberlebnis auf sich, das 
sich Stunde um Stunde mit 
den Verhältnissen des Lichts 
als lebendig, tiefgründig 
und veränderbar erweist. 
Auf perfekte Art und Weise 
behält es strengstens seine 
Schönheit, die sich im Laufe 
der Zeit kein bisschen 
verändert. Das Glas 
verfügt über die einmalige 
Gabe der Reinheit. Es ist 
leicht zu reinigen, da es 
keinen Schmutz und keine 
Flecken aufnimmt; es ist 
für eine höhere Resistenz 
Stößen, Kratzern und Hitze 
gegenüber temperiert bzw. 
wärmebehandelt. Es wird 
mit Farben auf Wasserbasis 
gestrichen und ist ein 
100%ig recyclefähiges 
Material.

La rappresentazione dei colori ha valore indicativo  /  The colour representation is indicative  /  La representación de los colores tiene valor indicativo / La représentation des couleurs 
est indicative  /  Die abgebildeten Farben können vom Original abweichen.

PURO TOUCH COCCOBIANCO SPAGO PETALOIUTA

FANGO MOKA CASTAGNOTORTORA HAVANA

FERRO GRAFITE

MANDORLA

FUMO NERO

ARGILLA OLIVA FORESTATUAREG BLU SCURO

BALTICOARTICO

OTTANIO

 RUGGINECARAMELLOOCRA MATTONERUBINO AMARANTO



1110

Vetro opaco 
EN Matt glass  /  ES Cristal mate  /  FR Verre mat  /  DE Glas satiniert

Grazie a un processo di 
acidatura delle lastre, il 
vetro opaco LAGO crea 
nuovi linguaggi compositivi 
mescolando la perfezione 
tattile e formale di questo 
materiale con un effetto 
visivo sorprendente. Più 
delicato del vetro lucido 
ha doti di igienicità ed 
è temperato, ovvero 
trattato termicamente 
per ottenere una elevata 
resistenza all’urto, al graffio 
e al calore. Il vetro viene 
verniciato all’acqua ed è 
un materiale riciclabile al 
100%.

Thanks to an acidizing 
process, LAGO opaque glass 
creates new compositional 
languages, mixing the tactile 
and formal perfection of this 
material with a surprising 
visual effect. More delicate 
than shiny glass, it has 
hygienic properties and is 
tempered, that is to say 
temperature-treated in order 
to obtain higher resistance 
to shocks, scratches and 
heat. LAGO opaque glass 
is painted with water-based 
colour and is a 100% 
recyclable material.

Gracias a un proceso de 
acidificación de las láminas, 
el vidrio opaco LAGO 
crea nuevos lenguajes 
compositivos mezclando 
la perfección táctil y 
formal de este material 
con un efecto visual 
sorprendente. Más delicado 
que el vidrio brillante, 
tiene cualidades higiénicas 
y está templado, es decir 
tratado térmicamente para 
obtener una alta resistencia 
a los golpes, las ralladuras 
y el calor. El vidrio está 
barnizado al agua y es un 
material 100% reciclable.

Grâce à un procédé de 
traitement à l’acide des 
plaques, le verre opaque 
LAGO crée de nouveaux 
langages de composition,en 
mêlant la perfection 
tactile et formelle de ce 
matériau avec un effet visuel 
saisissant. Plus délicat que le 
verre poli, il est hygiénique 
et trempé, c’est-à-dire traité 
thermiquement pour une 
meilleure résistance au 
chocs, aux rayures et à la 
chaleur. Ce verre verni à 
l’eau est un matériau 100 % 
recyclable.

Dank einer Säurebehandlung 
der Scheiben, erfindet das 
Mattglas von LAGO eine 
neue Kompositionsprache, 
indem es die tastbare 
und formale Perfektion 
dieses Materials mit 
einem offensichtlichen, 
erstaunlichen Effekt 
vereint. Es ist delikater als 
transparentes Glas und 
verfügt über hygienische 
Eigenschaften; ist für 
eine höhere Resistenz 
Stößen, Kratzern und Hitze 
gegenüber temperiert 
bzw. wärmebehandelt. 
Es wird mit Farben auf 
Wasserbasis gestrichen und 
ist ein 100%ig recyclefähiges 
Material.

La rappresentazione dei colori ha valore indicativo  /  The colour representation is indicative  /  La representación de los colores tiene valor indicativo / La représentation des couleurs 
est indicative  /  Die abgebildeten Farben können vom Original abweichen.
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Vetro Metal lucido e opaco
EN Polished and matt Metal Glass  /  ES Cristal Metal brillante es mate  /  FR Verre Métal brillant 
et mat  /  DE Glas Metal poliert und satiniert

Tre colorazioni dai riflessi 
metallici caldi e cangianti 
avvolgono le superfici in 
modo uniforme, donando 
dinamismo e luminosità 
al prodotto nelle diverse 
finiture, lucida e opaca. 
Colori vivi che producono 
eleganti effetti visivi al 
variare della luce naturale 
e domestica. Realizzati 
con prodotti all’acqua privi 
di solventi, garantiscono 
igienicità e resistenza nel 
tempo grazie alle proprietà 
intrinseche del vetro.

Three shimmering metallic 
colours dominate the 
surface evenly, creating a 
bright, warm and dynamic 
look, available in a range of 
matt and polished finishes. 
Vivid colours create elegant 
visuals as the light changes 
both indoors and outdoors. 
Produced using solvent-free, 
water-based products, your 
furniture is hygienic and 
durable over time, thanks 
to the intrinsic qualities of 
glass.

Tres coloraciones de 
reflejos metálicos cálidos 
y cambiantes envuelven 
las superficies de manera 
uniforme, dando dinamismo 
y luminosidad al producto 
en los diferentes acabados 
brillo y mate. Colores vivos 
que producen elegantes 
efectos visuales al variar 
la luz natural y doméstica. 
Realizados con productos 
al agua sin disolventes, 
garantizan higiene y 
resistencia a lo largo 
del tiempo gracias a las 
propiedades intrínsecas del 
cristal.

Trois coloris aux reflets 
métalliques chauds et 
chatoyants enveloppent 
les surfaces de manière 
uniforme, tout en donnant 
dynamisme et luminosité au 
produit dans les différentes 
finitions, brillantes et mates. 
Des couleurs vives qui 
produisent d’élégants effets 
visuels selon la variation 
de la lumière naturelle et 
domestique. Réalisés avec 
des produits à l’eau sans 
solvants, ils garantissent 
hygiène et résistance 
dans le temps grâce aux 
propriétés intrinsèques du 
verre.

Drei Farben mit warmen, 
changierenden Metallic-
Reflexen umhüllen die 
Oberflächen gleichmäßig 
und verleihen dem Produkt 
in den verschiedenen 
Ausführungen – glänzend 
und matt – Dynamik und 
Helligkeit. Lebendige 
Farben, die bei 
wechselndem natürlichem 
und häuslichem Licht 
elegante visuelle Effekte 
erzeugen. Sie werden 
mit lösungsmittelfreien 
Produkten auf Wasserbasis 
hergestellt und garantieren 
dank der charakteristischen 
Eigenschaften von Glas 
Hygiene und Haltbarkeit.

CHAMPAGNE METAL PIOMBO METAL TUNDRA METAL
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XGlass lucido e opaco
EN Polished and matt XGlass  /  ES XGlass brillante es mate  /  FR XGlass brillant et mat  /  DE XGlass 
poliert und satiniert

La rivoluzione tecnologica 
sta accelerando i processi 
di innovazione anche 
nel campo dei materiali, 
offrendo opportunità 
incredibili. Grazie alla 
digital print XGlass coniuga 
le qualità di un materiale 
nobile e prezioso come 
il vetro alle emozioni di 
molteplici materiali. Le 
diverse finiture, lucida e 
opaca, aumentano poi 
l’empatia con il materiale 
stesso. Una raffinata 
continuità di pattern 
connota le superfici dei 
prodotti. XGlass è una 
strategia innovativa anche 
per poter ridurre in più 
casi l’impatto ambientale e 
migliorare quello sociale. 

La révolution technologique 
accélère les processus 
d’innovation même dans le 
domaine des matériaux et 
ouvre la voie à d’incroyables 
opportunités. Grâce à 
l’impression numérique, 
XGlass combine les qualités 
d’un matériau noble et 
précieux comme le verre 
aux émotions de plusieurs 
matériaux. Les diverses 
finitions, brillante et opaque, 
intensifient l’empathie 
avec le matériau lui-même. 
Cette continuité raffinée 
de motifs caractérise les 
surfaces des produits. 
XGlass est également une 
stratégie innovante qui 
permet de réduire, dans de 
nombreux cas, l’incidence 
environnementale et 
d’améliorer l’impact social.

La revolución tecnológica 
está acelerando los 
procesos de innovación en 
el campo de los materiales, 
ofreciendo oportunidades 
increíbles. Gracias a la 
impresión digital, XGlass 
conjuga las cualidades 
de un material noble y 
preciado como el cristal 
con las emociones de 
múltiples materiales. Los 
diferentes acabados, brillo 
y mate, aumentan también 
la empatía con el material 
mismo. Una elegante 
continuidad de estampados 
distinguen las superficies 
de los productos. XGlass es 
una estrategia innovadora 
también para poder reducir 
en más casos el impacto 
ambiental y mejorar el 
social. 

Die technologische 
Revolution beschleunigt 
Innovationsprozesse 
auch im Bereich der 
Materialien und bietet 
unglaubliche Möglichkeiten. 
Dank des Digitaldrucks 
verbindet XGlass die 
Eigenschaften eines edlen 
und kostbaren Materials 
wie Glas mit den Emotionen 
vieler Materialien. Die 
verschiedenen Ausführung, 
die glänzend und matt 
erhältlich sind, sorgen für 
noch mehr Begeisterung. Ein 
raffinierter Übergang der 
Muster auf der Oberflächen 
gibt den Produkte ihren 
besonderen Charakter. 
XGlass ist ein innovative 
Instrument zur Verringerung 
der Umweltbelastung 
und zur Verbesserung der 
sozialen Auswirkungen.

The technological revolution 
is speeding up innovation 
and offering incredible 
opportunities, including in 
the field of materials. Using 
digital printing technology, 
XGlass combines the fine 
qualities of glass with 
the emotion of a whole 
range of other materials. 
The different finishes, 
available in glossy and mat, 
increase empathy with the 
material itself and a refined 
continuous pattern defines 
the surface of each piece. 
XGlass is also an innovative 
solution for reducing 
environmental impact in 
many cases and improving 
the social one.
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MARBLE XGLASS
Gamma completa - Complete range - Amplia gama - Gamme complète - Umfassende Palette
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*Disponibile solo nella versione lucida. / Available only in the polished version. / Disponible sólo en la versión brillante. / 
Disponible uniquement en version brillant. / Nur in der poliert Version erhältlich.

METAL XGLASS

WOOD XGLASS

TITANIO

BRONZO

RAME

EBANO MACASSAR

PELTRO

ORO

HOME COUTURE XGLASS

POP PANTS ART & CRAFT

ANIMAL ZERO XGLASS*

COCCODRILLO VERDE

PITONE

COCCODRILLO MARRONE COBRA ROSSO

KISS WOOL
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Prezzi calcolati con fianchi esterni nella stessa finitura delle ante.
Prices calculated with external side panels in the same finish as the doors. NOW QUICK NOW SMART CUT GROOVE KEY FLAPP

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

L//W 143,5

ARMADI BATTENTI COMPOSTI//HINGED WARDROBE COMPOSITIONS

L//W 166,5

L//W 164,5

H 265

Larghezze calcolate con fianchi spessore 2 cm. Con fianchi esterni laccati/nobilitati togliere 0,2 cm alla larghezza totale.
Widths calculated with side panels 2 cm thick. With lacquered/melamine external side panels, subtract 0,2 cm from the total width.

L//W 151,5

47,589,5

68,568,5

47,597,5

68,589,5

47,5112,5
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L//W 172,5

ARMADI BATTENTI COMPOSTI//HINGED WARDROBE COMPOSITIONS

L//W 231,5

L//W 201,5

H 265

Larghezze calcolate con fianchi spessore 2 cm. Con fianchi esterni laccati/nobilitati togliere 0,2 cm alla larghezza totale.
Widths calculated with side panels 2 cm thick. With lacquered/melamine external side panels, subtract 0,2 cm from the total width.

L//W 193,5

L//W 185,5

Prezzi calcolati con fianchi esterni nella stessa finitura delle ante.
Prices calculated with external side panels in the same finish as the doors. NOW QUICK NOW SMART CUT GROOVE KEY FLAPP

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

A
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68,597,5

89,589,5

68,5 47,568,5

97,597,5

112,5112,5
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L//W 235,5

ARMADI BATTENTI COMPOSTI//HINGED WARDROBE COMPOSITIONS

L//W 277,5

L//W 272,5

H 265

L//W 256,5

L//W 251,5

Prezzi calcolati con fianchi esterni nella stessa finitura delle ante.
Prices calculated with external side panels in the same finish as the doors. NOW QUICK NOW SMART CUT GROOVE KEY FLAPP

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Larghezze calcolate con fianchi spessore 2 cm. Con fianchi esterni laccati/nobilitati togliere 0,2 cm alla larghezza totale.
Widths calculated with side panels 2 cm thick. With lacquered/melamine external side panels, subtract 0,2 cm from the total width.

47,589,589,5

47,597,597,5

68,589,589,5

68,597,597,5

89,589,589,5
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L//W 281,5

ARMADI BATTENTI COMPOSTI//HINGED WARDROBE COMPOSITIONS

L//W 351,5

L//W 323,5

H 265

L//W 316,5

L//W 301,5

Prezzi calcolati con fianchi esterni nella stessa finitura delle ante.
Prices calculated with external side panels in the same finish as the doors. NOW QUICK NOW SMART CUT GROOVE KEY FLAPP

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Nobilitato//Melamine finished - - - - -

Nobilitato e vetro lucido//Melamine and polished glass - - -

Nobilitato e vetro opaco//Melamine and matt glass - - -

Nobilitato e XGlass//Melamine and XGlass - - -

Laccato//Lacquered - - - - - -

Laccato e vetro lucido//Lacquered and polished glass - - -

Laccato e vetro opaco//Lacquered and matt glass - - -

Laccato e XGlass//Lacquered and XGlass - - -

Vetro lucido//Polished glass - - - - -

Vetro opaco//Matt glass - - - - -

XGlass - - - - -

Larghezze calcolate con fianchi spessore 2 cm. Con fianchi esterni laccati/nobilitati togliere 0,2 cm alla larghezza totale.
Widths calculated with side panels 2 cm thick. With lacquered/melamine external side panels, subtract 0,2 cm from the total width.

A
R
M
A
D
I

W
A
R
D
R
O
B
E
S

47,5112,5112,5

97,597,597,5

112,597,597,5

112,5112,589,5

97,5 47,597,597,5



526

43,5 43,5

43,5 43,5

43,5 47,5 68,5 89,5

RIPIANO LEGNO (SP. 3,8 cm)
Prevedere almeno un ripiano in legno. 

Vedi pag. 251

WOODEN SHELF (3,8 cm THICK)
Consider at least one wooden shelf. 

See page. 251

Nobilitato//Melamine finished P22001 P22002 P22003 P22004

RIPIANO VETRO

(SP. 1 cm)

GLASS SHELF

(1 cm THICK)

Codice//Code D26001 D26002 D26003 D26004

Vetro trasparente//Clear glass

Vetro fumè//Smoked glass

PORTASCARPE

SHOE RACK

Nobilitato//Melamine finished D33001 D33002 D33003 D33004

DIVISORIO CON RIPIANI

Altezza 125,3

Per colonne H min. 

184 cm

PARTITION WITH 

SHELVES

height 125.3

For compartment 

units, min. H 184 cm

Nobilitato//Melamine finished D29A01

DIVISORIO CON RIPIANI

Altezza 192,5

PARTITION WITH SHELVES

height 192.5

Nobilitato//Melamine finished D29B01

ASTA APPENDIABITI

CLOTHES HANGING ROD

Acciaio verniciato//Painted steel D28001 D28002 D28003 D28004

SERVETTO H. 91

PULL-DOWN HANGING 

ROD H. 91

Alluminio//Aluminium D27001 D27002 D27003

P. 48,7 ACCESSORI//D. 48.7 ACCESSORIES

Larghezza

Width
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47,5 47,5 47,5 47,5 68,5
68,5

47,5 47,5 47,5 47,5 68,5
68,5

97,5 99,5 112,5 139,5

P22005 P22006 P22007 P22008

D26005 D26006 D26007

D33005 D33006 D33007 D33008

D29A11 D29A11 D29A11 D29A21

D29B11 D29B11 D29B11 D29B21

D28005 D28006 D28007 D28008

D27004 D27005 D27006 D27007

Su richiesta foratura per accessori interni solo dove previsti nell'ordine, senza sovrapprezzo.
Upon request, holes for internal accessories to be only where specified on the order, at no extra cost.

* Asta appendiabiti su misura
* Customised clothes hanging rod

A
R
M
A
D
I

W
A
R
D
R
O
B
E
S

*

*

*

*



528

Descrizione//Description
Larghezza

Width
Altezza
Height

Codice
Code

Specchio
Mirror

Specchio interno per anta battente
Internal mirror for hinged door

Da posizionare su anta con pannello unico interno.
To be placed on a door with single internal panel.

34 200 D32001

ILLUMINAZIONE A LED 
CON SENSORE 3000°K 

PER FIANCO
Alimentatore escluso

LED LIGHTING WITH 
3000°K SENSOR FOR 

SIDE PANEL
Power unit excluded

Indicare la posizione del LED (fianco destro o sinistro). Non è possibile applicare 2 LED sullo stesso fianco.
Specify the position of the LEDs (left or right-hand side panel). 2 LEDs cannot be applied to the same side panel.

Altezza//Height 227 243 265 290

Codice//Code D20034 D20035 D20036 D20037

1 LED

Watt 25,9 27,7 30,2 33,1

Codice//Code D20039 D20040 D20041 D20042

2 LED

ALIMENTATORE 24 V, 4 
USCITE, 100 WATT MAX 

3 LED
24 V POWER SUPPLY, 
4 OUTPUTS, 100 WATT 

MAX 3 LED D20038

ACCESSORI//ACCESSORIES
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CASSETTIERE//DRAWER UNITS

Cassettiere utilizzabili per:
 - colonne battenti
 - colonne scorrevoli

Drawer units usable for:
 - hinged-door columns
 - sliding-door columns

APERTURE//OPENING MECHANISMS

TIPOLOGIE FRONTALI//TYPES OF FRONT

APERTURA PUSH-PULL
PUSH-PULL OPENING

Vetro lucido o opaco
Polished or matt glass front

Vetro fumè
Smoked glass

Vetro XGlass
XGlass glass

APERTURA A TIRARE
PULL OPENING

Nobilitato
Melamine

Attenzione: non è possibile avere cassettiere con aperture miste (push-pull e a tirare).
Note: drawer units cannot feature a mixture of opening mechanisms (push-pull and pull).
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43,5 47,5 68,5 89,5 97,5
ALTEZZA 42,7
HEIGHT 42,7

2 CASSETTI H 19,2
2 DRAWERS H 19,2 A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL

Codice//Code DA0001 DB0001 DA0002 DB0002 DA0003 DB0003 DA0004 DB0004 DA0005 DB0005

Nobilitato//Melamine finished

Vetro fumè//Smoked glass

Vetro lucido//Polished glass

Vetro opaco//Matt glass

XGlass

ALTEZZA 61,9
HEIGHT 61,9

3 CASSETTI H 19,2
3 DRAWERS H 19,2

A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL

Codice//Code DA0010 DB0010 DA0011 DB0011 DA0012 DB0012 DA0013 DB0013 DA0014 DB0014

Nobilitato//Melamine finished

Vetro fumè//Smoked glass

Vetro lucido//Polished glass

Vetro opaco//Matt glass

XGlass

ALTEZZA 81,1
HEIGHT 81,1

4 CASSETTI H 19,2
4 DRAWERS H 19,2

A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL

Codice//Code DA0028 DB0028 DA0029 DB0029 DA0030 DB0030 DA0031 DB0031 DA0032 DB0032

Nobilitato//Melamine finished

Vetro fumè//Smoked glass

Vetro lucido//Polished glass

Vetro opaco//Matt glass

XGlass

ALTEZZA 100,3*
HEIGHT 100,3*

5 CASSETTI H 19,2
5 DRAWERS H 19,2

A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL

Codice//Code DA0037 DB0037 DA0038 DB0038 DA0039 DB0039 DA0040 DB0040 DA0041 DB0041

Nobilitato//Melamine finished

Vetro fumè//Smoked glass

Vetro lucido//Polished glass

Vetro opaco//Matt glass

XGlass

ALTEZZA 100,3*
HEIGHT 100,3*

4 CASSETTI H 14,4 +
2 CASSETTI H 19,2
4 DRAWERS H 14,4 +
2 DRAWERS H 19,2

A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL

Codice//Code DA0046 DB0046 DA0047 DB0047 DA0048 DB0048 DA0049 DB0049 DA0050 DB0050

Nobilitato//Melamine finished

Vetro fumè//Smoked glass

Vetro lucido//Polished glass

Vetro opaco//Matt glass

XGlass

P. 48,7 CASSETTIERE//DRAWER UNITS

Larghezza

Width
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99,5 112,5

A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL

DA0006 DB0006 DA0007 DB0007

A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL

DA0015 DB0015 DA0016 DB0016

A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL

DA0033 DB0033 DA0034 DB0034

A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL

DA0042 DB0042 DA0043 DB0043

A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL A TIRARE//PULL-OUT PUSH-PULL

DA0051 DB0051 DA0052 DB0052

* Cassettiere solo per montaggio su fondo (no sospese)
* Drawer units for assembly on bottom only (cannot be wall-mounted)
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